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Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dr Gaal Endre lakásán (Szvoboda József-ház,  Csík-
szereda), hová a lap szellemi részét illető közle-
mények, hirdetések, előfizetési  dijak stb. küldendők. 

Hirdetési dijak előre fizetendők. 

Készülődés. 
A nagy per eldőlt. Belenyugszik-e 

az ellenzék a nemzet Ítéletébe, vagy 
felzendül  ellene a parlamentben: ezen 
fordul  meg a politikai viszonyok további 
alakulása. 

Hogy azok, a kik a nagy pert el 
vesztették, keseregnek és lázonganak 
egy ideig, az esak természetes. Egy kis 
fenyegetödzéstöl  s egy kis boszubadjá-
ratra való hajlandóságtól nem ijed meg 
senki. Mindez hozzátartozik a szenvedeit 
vereség elviselésének lélektani, sót szín-
padi kellékeihez. 

Az se ejtsen senkit zavarba, hogy 
a választási visszaélések roppant töme-
gével állanak elö bukott jelöltek a po 
litikai klubbokban s ellenzéki újságok-
ban, s hogy oly sok petieió hírét röpí-
tik világgá kárörvendő orgánumok. Ez 
egy neme az önvigasztalásnak s érthető 
és emberies. 

Az is megszokott sablon szerint tör-
ténik, hogy a letolyt választásról kiál-
lítják a bizonyítványt, hogy ily erősza-
kos és korrupt választások szép Ma 
gyarországou még nem voltak. Nálunk 
minden későbbi választás rehabilitálja 
az előtte valót. Egy kicsit ez is a dol-
gok rendje. A mi pedig a petíciókat il-
leti. azok is megritkulnak majd a kau 
eió letevésének s a költségek kiszámí-
tásának prózai pillanatában. Az első fel 
hevülésben könnyen kimondjuk, hogy 
megsemmisítjük a győztes ellenfelünk 
mandátumát. De esak ugy, ha lehet, 
mondja rá a Curia s a képviselőház 
bírálóbizottsága. 

A képviselőház összeüléséig még jó 
darab idő vau. Elégséges arra, hogy a 
bukás keserűsége megenyhüljön, s a 
bejött ellenzéki pártok, ugy a hogy, le-
győzzék szubjektív érzékenységüket, s 
tisztába jöjjenek magukkal és céljaikkal. 

Az összeülő képviselőházban hama-
rosan eldőlnek a sors kockái. — Béke 
lesz e vagy háború: pár hét alatt ezzel 
tisztában leszünk. 

Béke alatt nem értünk parlamenti 
pásztorjátékot. Lágy luvolaszóra, enyhe, 
holdas estékre, vadgalambbugásra és 
szerelmes hárfajátékra  nem áhítozunk. 
Viszont háborúnak nem minősítjük a 
kemény, de egészséges szükséges par-
lamenti összecsapást; a bár terjedelmes, 
de tanulságos és érdekes vitákal. 

A munkapárt programmja és politi 
kája nem fél  az éles nappali világítás-
tól. Sót óhajtja és keresi azt, hogy 
hosszabb és temperamentusabb felirati, 
vagy költségvetés felhatalmazási  vita tü-
zében fog  összeforradni  a többség. Ereje 
tudatára ily parlamenti ütközetekben 
ébredhet. A benne szunnyadó friss,  (ia 
talabb erők előtt igy nyílik meg a pálya; 
a párt régi, tisztelt, kipróbált nagy te 
hetségei megmutathatják, — hogy négy 
évi politikai számkivetés dacára, szel 
Ierni fegyverzetük  teljes és tökéletes, 
s pihenésre kárhoztatott fegyvereik  éle 
ki nem csorbult. 

Ha valakinek, ugy a munkapártnak 
nincs oka tartani a tüzesebb parlamen i 
mérkőzéstől. Nem öuként jött elö a 
visszavonulás magányából. A király bi-
zalma s a nemzet súlyos politikai hely-
zete szólította elő. Hogy létre jött, ar-
ról a koalíció tehet; a melyből a 
munkapártnak kell kiszabadítani, az ő 
négyéves uralma sodorta veszedelembe, 
vitte csődbe a nemzet ügyeit. 

Választási atrocitások bármily mű-
vészi, kisziuezése, a munkapárt győzel 
mének lekicsinylése nem töltheti ki 
egymagában a parlamentben meginduló 
viták tartalmát. A jeremiási siralmak 
egymagukban aligha le.-zuek elégsége-
sek arra. hogy ellensúlyozzák a köz 
véleményben a munkapárt térfoglalását 

Nemcsak a választási hadjáratról 
lesz majd szó, hanem a munkapárt lét-
rejövetelének minden politikai előzmé-
nyéről. — Az ország közállapotáról, a 
melyet siralmas helyzetben hagyott a 
koaiició. A magyar nemzet belső és 
külső állásának és tekiutélyéuek meg-
ingásáról ; a nemzetiségi bajok elmér-

gesedéséről ; a pénzügyek megi omlá-
sáról, a könnyelműen csapravert mil-
liókról ; szóval arról a sivár és vigasz-
talan helyzetről, a melyben a munka-
párt az országot találta s annak kor-
mányzatát a koaliczió kezéből átvette. 

Tessék hát bátran erős és kemény 
parlamenti tüzelést indítani. Állunk elébe 
a jól teljesített hazafias  kötelesség s a 
jövőre vonatkozó tiszta szándék öntu-
datában. 

A hosszabb parlamenti vita még 
nem obstrukció. Ha az ellenzéki pár-
tok heves parlamenti vitára készülnek, 
még nem obstruálgak. 

A mi észlelésünk szerint újonnan 
összeülő pariau entek kedve nem alkal-
mas obstrukcióra. A Bánffy-féle  válasz-
tások után is másfél  esztendő telt el, 
a mig a minden oldalról szított lángok 
parlamenti tüzvészszé erősödtek. 

A lefolyt  választásokba a Justh-párt 
az obstrukció csatakiáltásával rohant 
bele. Előre bejelentette, hogy obstruálni 
fog,  ha a nemzet nem az ő politikája 
számára adja a többséget. 

Nos, a nemzet a Justh p írt obstruk 
ciós fenyegetéseinek  eleven hatása alatt 
lépett az urnához. S hogy egy negye-
dére leolvasztotta a másfélszáz  főnyi 
pártot, ezzel ítéletet moudott az ob-
slrukcziós politikáról is. 

Nehéz és ké.ségbeesett vállalkozás 
íeune, semmibe sem véve a nemzet 
Ítéletét, újra rálépni a parlamenti ob-
struálás mindent elhervasztó, mindent 
elrothasztó ösvényre. Mi nem hisszük, 
hogy ez megtörténhessék. 

De ha megtörténnék mégis : a mun-
kapárt, mint a nemzet legális és alkot-
mányos többsége, tudni fogja  a köte-
lességét. A dolgozni és haladni vágyó 
nemzet útjából elhárít minden akadályt. 

—= Egy kis utóhang. A válasz-
tások után egy k i s u t o t i a n g , a 
hazafiúi  bánatnak egy egy szer.elen ki-
törése kavarja meg csupán a beállott 
csendet. Mint Máuius Karthagó romjain, 

panaszol és vonaglik az ellenzéki had-
sereg szétvert csapata, s minthogy végső 
dühöngésében egyebet nem tehet, pisz-
kot szeretne kiáltani mindenkire a ki 
ellenfél. 

Szerencsére ismerjük a hangokat, s 
igy azok nem ütnek fájó  sebeket. — 
Legföllebb  egy mosoly jelenik meg aj-
kainkon, azon az együgyü naivságou, 
a melylyel velünk az igazi fájdalom 
hangját akarják elhitetni, s azon a fék-
telen dühön a melylyel minden ok nél-
kül bepiszkítani szeretnék azokat, akik 
ártatlanok. 

Hivatalos presszióról beszélnek ! — 
Hát mit szólljon a kormány arról a ter-
rorról, amely ennek a vármegyének 
három kerületében uralkodott. Mit szól-
jon arról a sok valótlan híresztelésről, 
a melyek gomba módra teremtek, s a 
melyeknek az volt a céljuk, hogy a 
főispánt  megrágalmazzák. 

Szerencsére az emberek ma már 
nem annyira naivak, hogy minden sza-
már beszédnek felüljenek,  s szeren-
csére a támadó sajtó eddigi hangja 
mindenkit meggyőzött arról, hogy azt 
komolyan venni nem lehet. Mert ott, a 
hol a piszkolódások és valótlan tények 
kortes érdekekből nap-nap után nyomda 
festéket  látnak, ott ma már sérteni nem 
tudnak. 

— Az érem másik oldala. Dr. 
Nagy György budapesti ügyvéd volt 
országgyűlési képviselő nem régiben 
egy nyilatkozatot tett közzé, a melyben 
kevésbé választékos kifejezésekkel  fe-
nyegetett meg engemet, mint a „Ter-
ror" nak előtte akkor még ismeretlen 
szerzőjét. Ugyanakkor azt is állította, 
hogy ellenem „rágalmazás" miatt bűn-
vádi feljelentést  tett. Anuak idején a 
támadás egyik részére megtettem ki-
jelentéseimet, s most három hét utáu 
csak annyit jelentek ki, hogy vele ez 
ideig találkozni nem volt szerencsém. 
Minden kommentár nélkül a sajtóperrel 
való fenyegetőzésekre  ide iktatom a 

fc „SZÉKELySÉg" TÁRCÁJA. 
v Az úszóverseny. 

" — Humoreszk. 
Verőfényes  délután volt. A fürdő  egész 

közönsége ott tolongott a Balaton partján, az 
uszodát körülkerítő tarka korlátok mellett. 

'Ăleglatszot minden arcon a feszült  várakozás 
jele, az eltitkolliatatlan izgatottság. Nagy nap 
volt a csendes kis balotoni fii-dó  életében 
már esztendők óta az olyan, miut a mai. Nem 
kisebb dologról van ugyanis szó, mint az urak 
us/.óversenyéról. Minden évben ugy a szezon 
vége felé  szokták megtartani, azt a híres ver-
seiét, a melyből ki győztesként került ki 
annak a dicsőségen és a női kegyeken kivül 
soklele kiváltságból ós megtiszteltetésből is 
bőven kijutott. 

Ilyen volt többek közt az a kiváltság is, 
mely szerint a győztes este az úszóversenyt 
követő bálon, melyet a nagy veudéglő dísz-
termében szoktak megtartani azzal a hölgyei 
láncolhatta a második négyest a kivel épen 
n< ki tetszet: tekintet nélkül arra, hogy az 
illető már másnak igérte-e ezt a táncot. Még 
a leljen asszonyokkal sem tettek kivételt. És 
valamint a férfiak  közül akárhányat csupán 
cííik ennek a jognak a megszerzése ugrasztotta 
a vízbe, ugy a hölgyek között is kivitel nél-
kül mindegyik nagy megytiszleltetésnek vette-
lia a sors kegye- véletlenül őt avattatta a nap 
hőse által az est hősnőjévé. 

Kiilönössen azok között volt nagy fontossága 
euuek a győzelemnek a kik ketten vagy töb-
ben igyekeztek valamely szép leány vagy paj-
kos fiatal  asszony kegyeibejutni. Természetesen 
mindegyik legfőbb  céljának tartotta, liogy 
imádottja részéle az est bálkirálynéjának ili-
gyeit dicsőségét megszerezze. 

A tisztelet dijak között rendesen az asszo-
nyok is" kedveskedtek a győztesnek valami 
emléktárgyal. Pár nappal az verseny előtt 
gyűlés tartottak, hogy megálapitsák mit ve-
gyenek ? 

De csak nehezen tudtak határozni. 
Mindegyiknek meg volt a maga jelöltje, a 

kiért meg mert volna esküdni, hogy bizonyo-
sau az nyeri el a kitűzött dijat. Ez a feltét-
len bizalom volt aztán az oka, hogy akár-
hányszor órákra nyíló vita támadt köztük. 

Mikor valaki ezüst serleget indítványozott 
a fürge  kis Faragóné a megyei aljegyző fele-
sége rögtön felszólalt  az indítvány ellen. Ó 
jobbnak látná, hu Írókészlettel lepné meg a 
győztest. Az ugy sincs még a jegyző urnák 
gondolta magában, már pedig, hogy ó lesz az 
első kétségtelen. 

De ez meg Kogarassynénak nem tetszett. 
Hogy is ne I Írókészletet ? hát minek az ő fér 
jenek két iró készlet? Jobb lenne valami 
diszes házi sapka féle,  vagy más valami. 

— Mit? Házisapkát, hát nem elég jó az 
én uram házipapkája pattant — fel  a fiatal 
fürdőorvos  felesége.  — Miuek ueki másik? 

Így ment ez mérhetetetlen időkig, végre 
aztán szótöbbséggel, hisz egyhangúan asszo-
nyok még sohasem határoztak, megállapodtak 
abban, ha egy diszes ezüstkoszoru alakjában 
nyújtják át a győztesnek az asszon) i elisme-
rés pálmáját, melynek fémszalapjába  a győz-
tes jelmondatát fogják  vésetni. 

A verseny napján csakugyan ott ragyogott 
a szép koszorú a juri asztalán. 

A nevezők egytől-egyig megjelentek, több-
nyire ismert jó úszók voltak valamennyien, a 
kiket az előbbi versenyekben már látott a fürdő 
közönsége. Csupán két fiatal  ember volt kö-
zöttük, akik most versenyeztek először. — Az 
egyik Sándorffy  Géza az alispán jogasz fia,  a 
másik meg eunek egy pesti jó barátja. Csak 
tegnap érkezett, azelőtt soha se járt itt. 

Máskor érdeklődtek volna iránta a hölgyek, 
de most egészen elvonta róla a szóbeszéd a 
figyelmet.  Azt suttogták mindenfelé,  hogy a 
fiatalság  bálványa a bájos Mosonyi Margit 
megírta tegnap, tanuk elótt, hogy két legra-
jongóbb imádója Sándortfy  Géza meg Vörös 
Albert közül annak adja a kezét, aki ma este 
a bálkirálynő koronát megszerzi neki. 

Ezt a két fiút  figyelte  mindenki. 
ütt álltak mindketten a p. rtOD. Géza mo-

solyogva beszélgetett pesti barátjával, akit már 
minden versenyzőnek bemutatott, csak még 
Albertnek nem. Mikor meglátta, hozzálépett 
barátjával, hogy a társasélet szabta köteles-
ségének eleget tegyen. Albert kezet fogott  az 

idegennel, de meglátszott rajta, hogy nincs 
kedvére ez a találkozás. 

Gézától nem félt,  tudta, hogy nem jobb 
uszó mint ő. Igaz, hogy még soha sem vett 
részt versenyben, de ugy egymásközt már elég-
szer összemérték erejüket. De ezt az embert 
nem ismerte, ki tudja mi hozta ide ? Hátha ö 
is a szép Ma<-git pesti titkos imádói közül 
való ? 

Pár lépéssel odébb á'H, hogy szemügyre 
vegye ezt az embert. Csinos barnaékpü fiu  volt, 
de éppen csengettek. A versenyzők beszálltak 
a csónakokba, melyek az indulási helyhez 
vitték őket, be a tó közepére, oda a hol a nagy 
nemzeti szinü zászló lebegett. 

Lassan szabályosan eveztek a hajóslegé-
nyek. liogy az ünnepi hangulatot komoly, mél-
tóságteljes lassúságukkal emeljék. 

Mindeu távcső a két vetélytárs csónakja 
felé  volt irányítva. 

Mikor megérkeztek Géza halk hangon né-
hány szót szólt a barátjához az bólintott, hogy 
ugy tesz. 

l'ár perc múlva elhangzott az indító szava 
és a versenyzők mintha dróton rángatták volna 
őket, mind egyszerre ugrottak a vízbe. 

Mikor a többiek, még jóformán  fel  sem 
merültek a viz színére, az idegen már nyíl 
egyenesen irányban törekedett a cél felé.  Ugy 
ott hagyta a tisztelt társaságot, mint szent l'ál 
az oláhokat. 

AJ előző évek győzteseiben felfortyant 
ţ 
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csíkszeredai kir. törvényszék vizsgáló 
birájának végzését. 
A csíkszeredai m. királyi törvényszék 

vizsgáló bírójától. 
Szám 3ti81 — l'JIO. bftö. 

Végzés. 
Nyomtatvány utján elkövetett rágalmazás 

és becsület sértés vétsége miatt terheli dr 
Gaal Endre elleni bűnügyben folyamatba  tett 
vizsgálat tekintettel arra. liogy főmagánvádló 
szabályszerű értesítés mellett történt szabály -
szerű idéztetése dacára sem jelent meg s igy 
vádja elejtettnek tekintendő, megszüntettetik 

Miről a fömagánvádló  és a terhelt végzé-
silrg értesíttetnek. 

Csíkszereda, 1910. junius 8. 
Lászio Géza, 

vizsg. biró. 
Csíkszereda, 191«. junius 10 

Dr. Gnul  Emire. 

Repülünk! 
Amiről a régi kor fantasztái  álmodoztak, 

a miről a gyermeknek dajkamesét mond az 
édes anya zengzetes ajka, az ime valóra vált 
Sasszárnyakon viszi az embert tudománya a 
magasba s a madarakat megszégyenítő sebes 
seggel ragadja ungon berken, síkon, hegyeken 
át, mesze-mesze, a meddig a szem ellát, sőt 
még azon te' is. 

Repülünk! Ez a legújabb jelszó Repülünk ! 
S a sziv dagad a gyönyörűségtől Szellemszár 
iiyon emelkedik : z ember, fel  fel  a magasba, 
a felhők  közzé s megköze'iti a mindenséget 
hatalmas tüptében. 

S nemcsak az idegenek repülnek. Mi is. 
Magyarok, kiveszszük részünket az internacio-
nális versengésből mi H hozzájárulunk lu-
dasunkkal, szorgalmunkkal, tehetségűnkkel, 
licigy ezt az ősrégi problémát végre sikeresen 
megoldhassa s praktikus céljaira felhasznál-
hassa az emberiség. 

A nemzetközi repülőversenyek Budapesten 
meg fogják  mutatni, liogy nein csak a franciák, 
németek, angolok, amerikaiak, osztrákok ural-
ják a levegőt ha nem a magyar zsenialitás is 
teret talált, liogy érvényesüljön s liogy leigázza 
azt az ezer és ezer nehészéget, mely e nagy 
kérdés megoldását ily sokáig kérleliette. 

Deda'usés Ikarus szárnyas r ege j , ime már 
nem mese. A valóság szinképes pompájában 
gyönyörködhetik a szem, ha feltekint  az ég 
azúrus boltjára. Ott szállingóznak a rezes pi-
lóták hogy egymástól nyerjek el azt a pálmát, 
mu a versenybíróság ime már nem a repült-s 
lehetőségére, hanem a repülés gy orsaságára, 
tartamára s m ig májára Ui; itt ki. Mint váa 
dorló varjak egy tömegben, ugy lYpküdiiek a 
neves aviatikusok a magyar főváros  levegő-
égében s gyönyörködtetik a bámuló közönsé-
get azokban a gyakorlatokban, melyek keresz-
tülviheióségét sokáig nem is merte é'modni 
a küzdő emberi kez. 

Nemzetközi mérkőzések színhelye Budapest. 
Odasereglik az egész világ minden valamire 
való repűlőembere, hogy bemutassa gépének 
használhatóságát, kiválóságát. A saját merész-
ségét, vakmerőségét és hidegvérét. S a ver-
senybíróságnak módjában lesz, - legalább re-
méljük — hogy magyar ver.-enyző rekordjait, 
eredményeit elismerhesse, méltányolja és eset-
leg díjazhassa is. 

Mindenki attól félt,  hogy a magyar ver-
senyek nemzetközisége nélkülözni fogja  azt a 
külön izgalmat, hogy azokban magyar ver-
senyzők is a siker kilátásával résztvehessenek. 
De azóta nagyot fordult  az idők kereke, s a 
ni agyai repülő emberek is ott szálingoznak a 
gyakorló tereken, minden igaz magyar leg-
nagyobb örömére s boldogságára. 

Mert minden versengés elsősorban csak 
akkor bír reánk nézve érdekkel, ha azokban 
résztvevők között magyar embert is talalunk. 
A repülés első korszakában minden eredmény, 
lett légyen az bármily nemzetiségű érdekkel 
bírt reánk nézve, mint a kulturemberre, ani-
nek örömet okoz minden előrehaladás. De 
amióta a repülés problémája már végleg meg 
oldottnak látszik az érdeklődes már nem-
zeti szempontból alakul ki, a mennyiben a/t 
lesi, azt várja minden magyar eiuber, liogy 
Iliikor h.i'l hírt arról, hogy magyar lángész 
fedez  fel  olyan alkalmatosságot, a melylyel 
a levegőt meghódítja. 

S ime most már ez a vágyunk is teljesült. 
A nemzetközi versengésben magyar feltalálók 
is rásztvesznek s reméljük, hogy abban épen 
ugy megállják majd a sarat, mit ahogyanj 
addig még minden téren igazolták, hogy a 
magyar teremtő erő miben sem áll hátrább 
a más nemzetek genialitásánál. 

Repülünk! Ez áll minden érdeklődés kö-
zéppontjában. Repülünk, illi i , magyarok. Sic 
ilur ad astra! 

osi virl us. Kettőzött erővel dolgoztak, hogy 
utolérjék: de az fár.id.i  ititla in ik látszott. 

A gyöngébbek csakhamar feladtak  a küz-
delmet és felszáltak  a mellettük evező cső 
nakba. De voltak, akik nem engedtek. Soká 
kitartottak, de végre is kedvüket szeg.e az 
eredménytelen küsdelem, egymásután leltek 
meg a csónakok. 

Már csak három ember maradt a eben: 
Géza, Albert, illeg az a pesti fiu. 

Albert egy ideig még csak csapkodta a vi-
zet: de mikor látta, hogy már lehetetlen utol 
érni azt az embert, hat ő is felszáll  a csónak-
jára. Ha első nem lehet, második nem lesz I 
l'edig még nem érezte magát fáradtnak. 

Mintha csak erre várt volna az a jó úszó, 
abba hagyta a gyors tempót és egykedvűen 
szelte tovább a vizet. Ekkor Géza egyszerre 
neki vágott, utolérte és mint győztes úszott a 
partra. 

* 

Este pei.ig a bálon, mikor Sándorffy  Géza 
a szép Mosonyi Margittá1 a karján felé  lt a 
második négyesre, Vörös Albert felismerte  a 
cigányok között azt a jó uszó natrl embert, 
nki miatt a versenyt feladta. 

A kis bőgős volt. Azért hozatta le Pestről 
a furfangos  Géza, mert tudta, liugy lilinó 
uszó. 

Az ezüst koszorúra meg azt a je nondatot 
vésették: 

-A sziv a legbölcsebb tanácsadói" 

A mezőgazdasági értékesítés 
szervezése. 

Minden gazdának érdeke, hogy a mező-
gazdasági termények i rt-kesitése szervezve 
legyen. 

A gazda munkájának er dméiiyo s jiive-
delme nemcsak attól függ,  hogy minél nagyobb 
mennyiségű és minél jobb terményt állítson 
elö, hanem attól is, hogy az előállított ter-
ményeket jól tudja értékesíteni. Ma az érté-
kesítés l erén szervezetlenek vagyunk. A ler-
méunyek értékesítésének irányításában se a 
termelőnek se a fogyasztónak  kellő befolyása 
nincsen: mindkét fél  ki van szolgáltatva a 
terményeket forgalombahozó  közvetítő keres-
kedőnek Imii n van aztán, lioay inig a fo-
gyasztó drágán vásárol, addig a termelő gazda 
olcsó árakkal kénytelen beérni. 

A termelő gazdának az üzleti szokások te-
rén általánosan ismert tájékozatlansága, a 
piaci és értékesítési viszonyok ismeretlensége 
mind olyan tényezők, melyekkel a termelőt 
igen sokszor előnytelen eladásra lehet birni. 
Legnagyobb ereje azonban a közvetítő keres-
kedőnek abban van, liogy a gazdák között 
állandó a pénzszükség s előlegek adásával 
kivált a kisgttzd. kat ki nnyeii ráveszi arra, 
liogy terményeiket a hitelny ejtő kereskedőnek 
olcsó áron adják el. Ez az állandó hitelszük-
séglet a szülőoka i nnak a terméuyuzsorának, 
melynek súlya alatt kivált a kisgazdaközön-
ség oszágszerte sínylődik 

Midőn tehát a mezőgazdasági termények 
értékesítésének szerveyéséről beszél v. agrár-
programul, akkor két feladatot  akar megol-
dani. Egyik az, hogy a Urmelőt a fogyasz-
tóval, minél kevesebb közvetítő igénybevéte-
lével, minél közelebbi összeköttetésbe hozzuk. 
A másik feladat  pedig az, hogy a termények 
értékesítését kapcsolatba kell hozni a gazda 
hiteligényének kielégítésével. Ez a feladat  ugy 
oldható meg, ha értékesítő szervezetet léte-
sítünk, mely a gazdák kész terményeire és 
meglevő felszerelésére  előleget ad Az érté-
kesítésnek ily módon való s-zervezését szövet-
kezeti közraktárak utján érhetjük el. A falusi 
közraktárak a gazdák terményeit beraktároz-
zák s azokra az értek bizonyos százalékáig 
előleget adnak. 

A falusi  közraktár építését, üzeműk vite-
tét irányítani, felügyelet  alatt tartani és a 
szükséges hitelt ellátni egy erős központi in-
tézet van hivatva. Ennek a központnak fel-
adata volna az anyagi eszközökön való gon-
goskodáson kivül az értékesítés lebonyolítása, 
ártudósitasok közlése a falusi  közraktárakkal, 

hazai és külföldi  piacok felkeresése,  a kato 
naság ellátása, sőt még a termelés irányítása is 

Hogy ez a központ feladatának  megfelel-
hessen, olyan nagy tökével kell rendelkeznie, 
melyet a gazdatársadalom ezidószerint saját 
erejéből előteremteni nem képes. De hiszen 
a külföld  sokkalta hatalmasabb államaiban, 
igy Németországban, Angliában és Francia 
országban is a gazdatársadalom hasonló szer-
vezetei mindenUtt állami támogatást élveznek 
Nagymértékben élvezik az állami támogatást 
a szomszéd Ausztria gazdái, kik a termények 
és állatok értékesítésének szervezésére törvé-
nyes alapon 9 éven át évi (i millió koronát 
kapnak. Az osztrák gazdáknak tehát összesen 
50 millió korona áll rendelkezésükre mig mi. 
kik teljesen ugyanazon viszonyok között küz-
dünk a vámterületen belül, teljesen szervezet-
lenül állunk a verseny nyel szemben és a sa-
ját erőnkre vagyunk utalva. 

Ila tehát az értékesítés szervezésére már 
idáig is elkerülhetetlen szükség volt, ugy most 
az osztrák int 'z'iodis után egyenesen létkér-
dés a magyar gazdákra nézve, hogy a kor-
mány támogatásukra siessen. Mert immár az 
osztrák gazdák velünk szemben óriási előny-
höz jutottak és liá mi nem dolgozunk hasonló 
hatalmas eszközökkel, ha nem szervezzük az 
értékesítést ugy, mint ok teszik, kétségtelenül 
be fog  következni az, hogy az államilag tá-
mogatott osztrák gazdák saját piacunkon ver-
nek le bennünket. 

Ennek a biztos vereségnek nem szabad 
kitenni a magyar mezőgazdaságot. Ezért kii 
veteljük. hogy a kormány legalább is olyan 
mértékben támogassa a magyar mezőgazda-
ságot, mint Ausztria tette és az értékesítés 
szervezeséuek céljaira segítséget adjon. Csakis 
támogatással tudjuk az elöltüak álló szervez-
kedési feladatokat  megoldani és csakis igy 
biiunk helytálluni a versenyben. Mert nem-
csak katonai téren, de a gazdasági verseny-
ben is feltétlenül  veszteséget szenved az, aki 
gyengébb fegyverekkel  harcol. 

H Í R E K . 
Kinevezes. A vármegye főispánja 

Ferenczi Henrik varmegyei központi iktatót 
jelenlegi állomáshelyének meghagyásával tisz-
teletbeli irodaigazgatóvá nevezte ki 

- Varmegyei földadó  bizottság, f. 
hó 19 én Fejér Sándor elnöklete alatt ülés tart. 

— Közigazgatasi bizottsági iíles. Vár-
megyénk közigazgatási bizotsága folyó  13-án 
tartja rendes ha«'i ülését. 

Bckerontok. Nem tudjuk kik lehet-
nek többen azok a törvényhatósági tagok, a 
kik rendkívüli törvényhatósági közgyűlés osz-
szehivását szorgalmazzák Azt tudjuk csak, 
hogy az általános választással meglehetősen 
fel  lelt dúlva a vármegye békéje, s egyálta-
lában nem érijük, miféle  szüksége volna 
annak, liogy a testvérhareot a vármegye köz-
gyűlési termeibe vigyük. .Bűnhődjenek a me-
gye ellenségei." Nem tudjuk kik azok ! Azt 
sem tudjuk, liogy büntetendő cselekmények 
követtellek volna el. Azt tudjuk csupáll, hogy 
a páliszenvedély elvakítja az embereket, el-
veszi a józan megfontoló  képességet, jó lesz 
tehát a rendkivü i közgyűlés összehívásával 
várni, mert az semniiesetre sem fog  a vár-
megyére áldást hozni. Ha a vármegye állító-
lagos ellenségei, a kiknek bűnhődni ke'l vár-
megyei tisztviselők volnának — mert hisz 
másokat alig büntethet meg a törvényhatóság 

akkor fölösleges  azért megyegyűlésbe 
menni. Megteszi a szolgálatot egy feljelentés 
is, csak legyen aláírva, egy név, de semmi 
esetre sem olyan féle  aláírás : „több törvény-
hatósági tag." 

- Ksküdtszeki ciklm. A rövid hatna-
pos ciklusnak egyedüli érdekessége volt a 
csiksz redai esküdt bíróság által már egyszer 
kötéláltali halálra Ítélt Portik János bünperé-
nek újra való tárgyalása. A kir. kúria ugyanis 
helyet adott dr. Paal Gábor ügy véd által az 
első tárgyaláson bejelentett semmiségi pana-
szoknak, s az eljárást megsemmisítve, elren-
delte vádlott elmebeli állapotának megvizsgá-
lását. Az orvos szakértők által most előter-
jesztett szakvéleményekből a bíróság most 

ii tudta megállapítani azt, vájjon Portik 
János teljesen beszámítható állapotban van-e 
a miért is ügyet a/ esküdtek verdiktje elé 
bocsájtani nem meite, hanem a tárgyalást el-
napolta. — Portik János tehát intenzi-
vebb megfigyelés  végett egyelőre valamelyik 
elmegyógyintézetbe fog  menüi, s onnan való-

színűleg az igazságügyi orvosi tanács elé. 
Védője dr. Paal Gábor ügy véd fáradhatatlan 
tevékenységet fejt  ki az szerinte nem teljesen 
ép elm. jü vádlott életének megmentéseért.. 

— Halalozas. Lapunk zártakor kapjuk a 
hírt, hogy Kovács Lajos volt gyergyószent-
miklósi, jelenleg bethleni kir. közjegyző meg-
halt. E hunytat kedves emlékek kötik várme-
gyénkbe*, ahol társadalmi életünknek vezető 
embere volt. 

— Erdély repülő napja. Szenzációs öt-
letet valósit meg Marosvásárhelyt egy vállal-
kozó társaság : repülőgép felszállást  rendez 
lunius hó 26-án Két ismertnevü, európai liirii 
aviatikussal : a francia  gróf  Moutigny-vel és a 
belga Croquet-vel kötött e célból szerződést; 
a két aviatikus — akik a most folyó  buda-
pesti repülő versenyen gyönyörű s elsőrendű 
sikerekel értek el — huszonnegyedikén Maros-
vásárhelyre érkezik gépeivel s huszonhatodikán 
ivasárnapi délután felszáll.  Ez a repülő nap 
nagy arányú lesz; a felszállás  területén, az 
úgynevezett Mészáros-réten, — mely a vasuli 
állomás közvetlen közelében van, - ötvenezer 
ember számára emelődnek kényelmes páholyok 
tribünök és ülőhelyek, miután előreláthatólag 
egész Erdély találkozót fog  adni oda A le-
vegőbe való repülés fél  4 és fél  8 óra közölt 
délután fog  lefoly  ni. A közönség kényelméről 
mindenképpen gondoskodnak a váltakozók ; a 
helyszínén büffék,  éttermek lesznek felállítva 
A versenyre egész Erdély területéről kedvez-
ményes jegygyei lehet utazni; helyárak I. pá-
holy •",() korona; II. páholy 40 korona: I. tri-
bünülés 8 korona; II. tribünülés ö korona; 
I. ülőhely 3 korona; II. ülőhely •> korona; 
állóhely 1 korona. Addig is míg minden vá-
rosban jegyárusító helyek lesznek kijelölve, a 
jegyvi ltási megkeresések a következő címre 
intézendök: Révész Béla könyvkereskedése, 
marosvásárhelyi A repülő nap — mely a leg-
első ilyen Erdélyben - emlékezetes, sz»n/á 
ciós lesz s teljesen fölöslegessé  teszi azt. hogy 
felutazzon  az ember a budapesti repülő ver 
seuyre. 

— Kirendeles. Dr Zalán Isiván belügy-
miniszteri fogalmazót,  ki Kállay Ubul volt 
főispán  mellett teljesítette a titkári teendőket, 
a belügyminiszter hasonló minőségben gref 
Széchenyi Viktor Fejérvármegye és Székes-
fehérvár  szab. kir. város főispánja  mellé vég 
legesen beosztotta. 

Elegtotel az apanak. A lefolyt  va 
lasztási küzdelmek egyik legérdekesebb moz 
zanata, hogy gróf  Tisza Niván Araion Bura 
bás Bélát, a Kossu h-párt alelnökei, a dele 
gáció volt elnökét nagy többséggel kibuxtatia. 
Gróf  Tisza István győzelmének érdekességei 
az kölcsönöz, liogy Barabás Béla, mint fiatal 
aradi gyakorló ü.yvéd, politikai pályájának 
kezdeten fellépett  Nagyváradon Tisza István 
atyjával, Tisza Kálmánnal szemben, ki lő évig 
.olt Magyarországnak miniszterelnök'. Amit 
akkor remélni sem mertek — megtörtént. A 
liatal fiskális  Tisza Kálmánt saját hazájában 
buktatta ki. s most fia  Tisza István vissza 
adta a kölcsönt, mert Barabás, hacsak a le 
mondás folytán  megüresedő 10 kerületben meg 
nem választják, kimarad a parlamentből, mi-
után Tisza az aradi mandátumot tartja meg. 

— Székelyföldi  kopviselök. A Székely-
föld  négy vármegyéjében eddig 11 munkapárti, 
ő Kossuth-párti, ö Justli-párti es 1 pártonkí-
vüli képviselő választatott meg. — Hatra vau 
még 1 liáromszéki kerületben a választás, 
melyben függetlenségiek  küzdenek egymással. 
Munkaparii kepviselók Székely Ferenc igaz-
ságügy miniszter, gróf  Teleky Samu es dr Nagy 
Jozsel Marostordaban, Hegedűs Lóránt, Szé-
kely György, Hollaky Attila, Báró Borii Fri-
gyes es Nagy Sándor Háromszéken, Dániel 
Gábor, Ugrón Zoltán és Holtai Ferenc Udvar-
hely megyében. Kossuth pártiak gróf  Bethlen 
Istv án. Gál Sándor, Deé.-y Zoltán és Urmáiiczy 
Nándor Marostordában, Kállay Ubul vái me-
gyénkben. Justh-pártiak dr Valentsik Ferenc 
es Kállay Tamás Udvarhely megyében. Polónyi 
Dezső Háromszéken; Sümegi Vilmos. Györtí'y 
Gyula dr vármegyénkben. Pártonkívüli Incze 
Domokos vármegyénkben. 

— Vegrehajtas a korábbi ceg alatt 
valialt kötelezettsegekert. Csaknem iniu-
dennapi eset, liogy a kereskedők vagy keres 
kedehni társaságok ugy iparkodnak valialt kö-
telezettségeik teljesitese alól szabadulni, hogy 
cégüket töröltetik és uj cég al .tt folytatnak 
üzletet, a hitelezők kijátszása vég tt. Állapok-
ban a budapesti kir. ítélőtáblának volt alkalma 
arra, hogy a végrehajtási ügyben a hitelezőt 
pártfogásába  vegye és a végrehajtást szeuvedó 
cég előteriesztesének helyt adó elsobirósági 
végzést megváltoztassa. Árról volt szó, hogy 
a végrehajtó hitelező becsatolt cégkivonattal 
bizonyította, hogy a végrehajtást szenvedő köz-
kereseti társaságnak előterjesztéssel élő tulaj-
donosai kivétel nélkül kötelezettséget vállaltak, 
megelőző, másnevü közkereseti társaságnak 
voltak tagjai. „A cég az a név, — mondja 
az iudokolás — mely alatt li kereskedő, akar 
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egyén akár társaság, üzletét folytatja  és ame-
lyet aláírásul hasznai. Habár kereskedelmi tár-
saság azt az alkotó személyektói különálló 
jogi személyiséggel bir is és mint if  ea jogok 
es kötelezettségek külön alanya lehet, minda-
mellett, amennyi!" n valamely közkereseti tár-
saságnak. ugyanazon tagjai korábbi cégüket 
töröltetik es más cég alatt folytatnak  üzlet't, 
az üzlet tulajdonosainak és a társaság tagjai 
nak azonosságánál fogva  csak egy . s ugyan-
ezen jogalany letezik és ennek következteben 
a cég megváltoztatása eseten a végrehajtás 
foganatosításának  helye van az ujabba» be-
jegyzett cég névé alatt álló üzleti helyiségben, 
haîi ir végrehajtás szenvedőként a korál b cég 
neveztetett is meg es a végrea. jiás az ellen 
rendeltetett is el. 

Vizsgarend az 190(1 10. tanév végén 
a csiksomlyói r. katli. főgimnáziumban:  Junius 
1.1 án d. e. 1 — UI. o. a hittanból. 14 én d. e 
IV VII. o. hittanból. 15-én d. e. I. o. földrajz, 
ten i-'s/eirajz, 11. o magyar es latin Ily elv. III. 
0. számtan, mértan, földrajz.  Ili -17-én érett-
ségi szóbeli vizsgálatok. IS an d. e. IV. o 
magyar, történelem. V. o. mennyiségtau, ter-
meszelrajsz. d. u. VI. o latin, görög, gpőtló, 
német. VII. o. magyar nye.v és történelem, 
lil én d. u. I —VII. o.eii k-. zene-, tornavizsga 
20-án d. e. 1. o. magyar és latin nyelv. 11. o. 
számtan, mértan, d. u. 111. o. latin és német 
nyelv. 21-én d. e. VI. o. magyar, történelem. 
VII. o. mennyiségtan térin 'SZ ittan. egézs-
ségtan d ii. IV. o. latin es n in t. nyelv, V. 
o. magyar és történelem. 22-éil d. e. II o 
földrajz,  természetrajz. 111. o magyar nyelv 
es történelem, d. u. I szamtaii. mértan. 23-án 
d. e. IV. o. számtan, mértan, természetrajz 
VII o, latin, görög, gpótló, német, d u. V. 
o. latin, görög, gpőtló. német. VI. o. termé 
szetiaj/, mennyiségtan. 24-eii Írásbeli magán, 
vizsgák. 25-én a magán tanulók szóbeli viz?-
gája. 2'J-én d. e. 9 órakor a bizonyítványok 
és jutalom kiosztása évzárás. 

Vizsgalatok A csikszetvd ii á" elinni 
tiu- leánynépiskolábaii a záróvízsgalatuk 11110. 
junius hó lC.-.in (csütörtök' délelőtt K-tol II) 
óráig fognak  megtartatni. 

Menetrend, érvényes 1910. évi május hó 1-től. 

Lap tu la jdonos : dr Nagy Beni. 

Kiadó üzlethelyiség! 
A volt Szultán Gergely-féle  üzlethelyiség 
— mely Csíkszeredában a legforgal-
masabb utcában van azonnal kiadó. 
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• i N I M H N M H I ( • • • • • • • • • • • • • • • • 
S Pollitzer sérvambulatorium 
® nyilvános orvosi rendeld-intézet aérvba- ^ 
• josok. feni  én nőttek és amputáltak részére J 
• Budapest. IV., Kossuth Lajos-u. 8.. félem. • 
8 Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen «lij- ? 
• talanul rendelkezésére áll. — Az orvosi vizs- • 
% gúlát igénybevétele vásárlásra nem kötelez. 9 

S Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak! Uúú speciális kezelés! 3 

• Szabad, sérvkötök már 5 K--tól felfelé. 8 
J Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa 9 

által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak  s pou- • 
tosan és legnagyobb titoktaitás mellett eszkö- ţ 
/ültetnek. Hvgienikiis i-ikk«*k a legfinomabb  • 
minőségekben, orvosilag ajánlva és sterilizálva. • 
Feltétlenül megbízhatóak. Tucatonkin 2 — $ 
koronáig, l'gyanott most jelent ínég: ..Az em- J 
ber egészsége* c. orvosi mii, mely kizárólag a # 
sérvbajjal, annak ellenszereivel és kezelésével 9 
l iKlstlkozik. K munkát bárkinek dí jtalanul észárt • 

• "borítékban kübli meg az intézet igazgatósága. • 

L, 

A legolcsóbb bevásárlási forrás 

FEKETE VILMOS 
illatszertárában. Csíkszereda. 

Kaphatók a legfinomabb  i l la t szerek deka-
grammonként és mindennemű arc- és kéz-
ápolő szerek. — (Jyúgy- és virágszappanok. 

Az Inda-sósborszesz fölerakata. 
l 'e trol - l iajszesz korpa és hajkihullás ellen. 
Hajrák-regenerátor, az őszülő hajnak vissza-
adja az eredeti ifjnkori  szinét, valamint min-
dennemű különlegességek raktára. A Thymol 
é | Stomatin tngápoló szerek a legjol bak. A 
A Trifoleum  liajpetroli hölgyeknek állandó 
hajápolásához nélkülözhetetlen. — A Honey 

Jelly a legfinomabb  kézfinomító. 

Vidéki megrendelések gyorsan és pon-
tosan eszközöltetnek, szolid árak mellet. 
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Oda Székelykocsárd Madéfalva—Brassó 

Szv. 
SOI 6 
I III. 

Szv. 
8004 
I -III. 

Szv. Szv. 1 Szv. Szv. 
8002 81*0« 8008 8010 
I -III. I III. I III. I Ili. 

Szv. 
8005 
I III. 

Szv. 
8009 
I—III. 

935 200 
200 fjoo 

646 
204 , IJ04 

540 

832 

2MI 
2]ti 
222 
230 
941 

910 
916 
922 
930 
941 

1016 
224 

1 1̂ 4 
121*1 
12'W 
1212 
122J 
1231 

7»» ind. Budapest k. p. u. (N.-Váradon át 12(3) érk. 
930 700 ind. Budapestk.p.u.(Aradonál 126, 153) érk. 
12<i 540 ind. Kolozsvár (12(i) érk. 

150 
115 725 

420 
4:« 840 ind. Székelykocsárd 126, i;so 
-144 8-tii Marosnagylak 2. sz. őrház 
440 852 Vajdaszeg 4. sz. őrház . 
454 8ŞŞ Maroscsúcs 6. sz. őrház . 
502 9<B Maroskecze 
513 917 érk. Marosludas (129i . . . 

érk. Besztcrcze (129) 
érk. Borgóbesztercze 

(>1*1 ind. Borgóbesztercze 
1240 ind. Besztcrcze (129) 

érk. 

ind. 
. ind. 
. ind. 

érk. 
érk. 

] 00 
1254 
124* 
1241 
1229 

224 
1()U"' 

955 
955 

1256 
805 
759 
753 
747 
74(1 
72« 

Szv. Szv. Szv. 
8(H)7 8003 8001 
I III. 1 111. 1—111. 

955 720 730 
61« — 115 725 

1256 510 959 
1020 212 758 
1014 206 752 
1008 2'K) 746 
10»2 154 740 
955 147 733 
943 135 72l_ 

Vissza 

Szv. 
8015 
I—111. 

1240 
6"» 

244 
240 
255 
305 
3Î3 
32.1 
320 343 

356 
4UŞ 
4H> 
429 
437 4ŢŞ 
452 
• oi . 
5Ő7 
Síi 
5~K 
528 
536 
.">49 
(iOU 
|,0S 
IÜ9 
63t 
642 I 
657 1 
706 
732 I 
743 I 
756 
813 
827 
835 
850 
85'1 
907 
92* 945 

951 
1003 
1012 
1017 

943 
948 
954 

10114 
1012 
101» 
1025 
1042 
1055 
11 III 
111« 
1131 
1140 
1147 
1154 
12« »3 
120a 
1213 
121'-' 
1229 
1237 
125:) 

ím 
Hl 
122 
139 
145 
159 
20S 
234 
245 
25S 
313 
326 
334 

341 347 

35S 
419 
433 
446 
456 
5<>3 
510 

1233 
1239 
1245 
1255 

104 
111 
117 
133 
146 
156 
204 
217 
225 
233 
240 
249 
255 
259 
306 
316 
324 
337 
34« 
359 
410 
427 
433 
44S 
457 
525 
536 
551 
(;oş 
622 
630 
64!) 
646 
657 
7Í8 
73 i 
7~4 

753 
802 
8~7 

51!) 
524 
-,:*) 
540 
r,4S 
555 
(ioo 
C.L7 

6 30 
6 « 
65? 
703 
7'i 
719 
7£> 
735 
7i' 
745 
750 
8oo 
80S 
8-'l 
832 
8-»-' 
853 
1)10 
916 <i:to 939 

1007 
101« 
1032 
1049 
1 1(12 
1 110 

Szv. 
8014 
I—III 

9IS ind. Marosludas (129) érk. 
9'£í Marosbogát 
9 » Kutyfalva  16. sz. őrház . . . 
9:«' Raduót 
947 Maroscsapó 
951 Marosugra 24. sz. őrház . . . 

lOOO Kerelőszentpál 
1017 Nyárádtö 
1030 érk Marosvásárhely ind. 
érk. ind. Marosvásárhely crk. 

Marosvásárhely felsöváros  . . 
Nagycrnye 43. sz. őrház . . . 
Sáromberkc 
üernyeszeg 
Körlvélyfája  49. sz. őrház . . 
Petele 51. sz. őrház . . . . 

• Radnótfája  52. sz. őrház . . . 
érk. Szászrégen ind. 
ind. Szászrégen érk. 

Idccsfürdö 
_ Marosvécs 

Magyaró 
Déda megálló . . . . . . . 
Déd a 

5 Ratosnya 
Szalárd 82. sz. őrház . . . . 
Palotailva 
Bánlíyháza 
Gödemesterháza 
Maroshéviz (Borszékfürdő)  . . 
Galóczás 
Várhegy 
Ditró 
Szárhegy 

érk. Gyergyószentmiklós . . . 
ind. Gyergyószentmiklós . . . 

Tckerőpatak 
Vasláb 
Marosfő 
Csikszentdoinokos 
Karcfalva 
Csik.madaras 
Csikrákos 

érk. Madéfalva  136) ind. 

E < 

Szv. 
81)12 
1—III. 

621 
627 
63« 
659 
717 
725 
734 
743 
74S 

ind. 
crk. 

1225 
1219 
1212 
1203 
1 ÍM1 

1147 
1141 
1124 
111». 
Ilim 
1053 
1039 
103: 
1025 
1017 
10»« 
1002 
95« 
950 
<141 
933 
921 
911) 
904 
853 
833 
828 
811 
802 
745 
7 23 
711! 
655 
639 
631 
615 
60!) 
600 
542, 
517 
505, 
456 
446, 
440] 

725 
719 
712 
703 
655 
647 
641 
624 
610 

Szv. 
8011 
1—III. 

83» 
824 
815 
759 
736 
721 
712 
700 
654 

93« j 
932 
925 I 
916 
908 • 
900 I 
8-54 
837 
823 1 
80« 
801 
746 
739 I 
732 
724 
715 
709 
705 I 
659 ; 
650 ! 
6 « 
629 I 
6"3 
61» 
557 
538 
533 
517 
509 
452 
430 
41« 
403 
34« 
340 

Szv. 
8013 
I III. I 

134 
12« 
121 
112 
104 

1256 
1250 
1233 
1219 
12U7 
1200 
1147 
114(1 
1133 
1125 
1116 
1110 
1106 
1101 
1052 
1044 
1032 
1021 
1015 
1005 
947 
942 
927 
918 
901 
841 
82« 
813 
75« 
749 
734 
72« 
719 
703 
63« 
628 
619 
609 
6o3 

71« 
712 
705 
656 
64« 
640 
634 
617 
602 
550 
,543 
530 
523 
516 
508 
459 
453 
449 
442 
433 
425 
413 
402 
356 
345 
326 
321 
306 
25« 
243 
223 
210 
155 
141 
132 
122 
llü 
1(17 

1251 
1229 
1218 
1209 
1159 
1153 

i:«) 7«) érk. Gyimes 136 . ind. 225 — 830 
20J 740 érk. Palanca (136' . . . . . . . ind. 133 — 743 — 

145 1023 ó " 813 S 5 755 ind. Madéfalva' . crk. 433 644 920 55« 1145 10OCI 
2t)0 1035 532 825 40« 809 Csíkszereda 42,) •O 631 907 545 1132 947 
207 érk. 539 érk. 415 816 ; Zsögödfürdö — 619 858 __ 1 121 936 
215 — 547 423 824 Csikszcntkirály ® 612 850 — 1114 •0 928 
221 — . 553 — 0 429 830 Csikszentimrc 35. sz. őrház — •M 1,05 843 1107 O 921 
228 60) T3 436 83-1 Csikszentsimon 

•M 
600 83« _ 1102 916 

237 — 610 445 847 Csikvcrebcs 547 828 — 1052 906 
245 — 617 453 855 Tusnád 539 821 — 1045 85« 
255 — -a 628 503 905 Tusnádfllrdö • 528 810 — 1035 W 847 
306 — 63« — .">14 9I6 Sepsibükszád-BálványosfUred  . • 5I6 759 — 1023 -a 83Í 
319 j 651 "W 527 929 Málnásfiirdő • 503 746 — 1010 823 
327 — 65« . 535 937 Málnás 454 73« — 1002 •H 815 
1539 — H 709 549 <151 Sepsibodok 442 727 — 951 803 
346 717 — 557 95« Sepsiköröspatak-Gidófalva  . . — 433 71« — 942 754 
354 725 6»5 íbos érk. Sepsiszentgyörgy (134) . . . . ind. — 423 708 — 933 744 

833 — — — 1033 1 40 érk. Bereczk (134) . ~ ~ T . ind. 1215 250 — 600 
40) — 7-35 V,  2 6 20 10-21 ind. Sepsiszentgyörgy 134) . . . . érk. 4 08 6-58 — 9-20 7-34 
416 — 0 7-42 a. Jj 6-27 10-28 Kilyén 400 6-50 — 912 • 0 7-26 
427 •a 7-53 6-3S 1039 Uzoii £Q . 3-48 6-38 - - — 900 -ü 714 
4-37 — 8 02 — 6 48 10 49 Kőkös _ G. 3-37 6-26 — 8-49 7 03 

" 4-50 3 817 Ü l 7-01 1102 Prázsmár T3 « 3 26 615 - — 8-38 D 6-52 
511 — 8-37 •w = 7'22 11-23 Szászhermány —1 3 307 5-56 — 819 © 6-33 
5-29 — 8-55 7.40 11-41 crk. Brassó (126, 137, 138 . . . . ind. 2-51 5-40 — 803 617 

640 640 730 crk. Budapest t {. 11 (Naeyvjraúon ál 126) . . ind. 935 820 
725 — 115 — 1230 érk. Badapest k. p. 11. (Araion át 126., 153). . ind. 1220 2oo — 800 
609 — 609 959 érk. Kolozsvár (126) . ind. 646 — .— 906 
814 4:« — 146 érk. Predeál (126) . ind. — 1249 — 534 

1050 845 érk. Bukarest . ind. 755 

o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o o 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 

o A mélyen tisztelt hölgyközönség szives figyelmébe! o 
O Országszerte feltűnést  keltenek árak és ízlés tekintetében o 
§ Weiner Mátyás. Budapest. VI. Andrássy-ut 3. sz. divatáruház 8 

gyapjú, szövet és mosóáru újdonságai, 
Raktárra érkeztek: llommespiin, Setland, Diagonal cliewiot, Xnppe. Ottoman, Cotelain. Kamgaru q 
és Itips gyapjukeline ujdonságok, méterje 48 krajcártól 4 l'rt öli krajcárig. Klnz és pongyola- O 
kelmék, bársonyok 65 krajcártól feljebb.  Óriási választékban angol Hnnellck. tennis-kclmék, O 
nyomott és szövött barcliettek, méterje 19 krajcártól 75 krajcárig, t'sipkeszövet újdonságok, q 
légldmzések. színházi kendők és fátyolok  stb. Mintákat vidékre kívánatra készséggel küld. Q 

20 koronán felüli  megrende léseke t bé rmen tve szállit. 22 0 

OOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOOO O 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 u 0 0 0 0 0 0 0 ? 0 0 0 

H1RDETESEK 
olcsó árszámitás mellett 
közöltetnek s felvétetnek 

A K I A D Ó H I V A T A L B A N . 

2 Őrangyal és ártatlanok őrangyala cz. 8 

• Ima- és énekeskönyv g 
• uj kiadásban megjelent. — Kapható : | 
j Szvoboda József kön??- és papirkerakeíésélieii, • 
• C s í k s z e r e d á b a n . 



4-ik oldal. S Z É K E L Y S É G 24. szám. 

Magyar ásványvíz forgalmi  és kiviteli részvénytársaság, Budapest, Y, Báthory utca 5. szám. 
@©©®e©@© Kizárólag természetes magyar ásványvizet hozunk forgalomba.  @®®®@®®@ 
Borszéki Boldizsár, idült gyomorbaj ellen 
Uorazéki Fokiit. ásványvizek királya, köszvény ellen 
Horszéki Kossuth, vérszegénység ellen 
ltodoki .Matild, alkális savanynviz 
Baross, vesehaj ellen 

2« fillér 
2ti fillér 
26 tillér 
1K fillér 
2« fillér 

E g y l i t e r v i z ára p a l a c k c s e r e m e l l e t t : 
26 tillér 
26 fillér 
is fillér 
36 fillér 
26 tillér 

Horgász, étvágygerjesztő 
Kászoiifőkut-Salntaris  jód- és lithiiun tartalmit 
Répáti, égvényes ásványvíz 
Székely-Selters, idült gyomorbajok ellen 
Sztojkai, cukorbetegség el 

ÍR tillér 
1H tillér 
1* tillér 
26 tillér 
2« tillér 

Borhegyi, hiigyhnjtó 
Boholti, iiclitö viz 
Klöpataki. sárgaság ellen . . . 
Felsőiákosi Mária, légesőhurut ellen 

Baross, vesehaj ellen 26 lillér Hargitaligeti. Uditő ital "" ' " 
Kérdezze meg az orvosát és megtudja, hogy a T E R M É S Z E T E S ÁSVÁNYVÍZ gyógyhatása és kellemes ize össze nem hasonlithato a mesterséges ásványvizekkel-
24 Magyar ásványvizeink: a IcüJföld.  majdnem összes gryógryTrizeiUrlírel pite:hatók. 

R a k t á r :  F á h n d r i c l i Z o l t á n n á l , C s í k s z e r e d a b a 11 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaság Csíkszeredában. 

I 
• 

I 
• 

I 

Van szerencsénk Csíkszereda város ós vidéke közönségét tisztelettel élte 
siteni, hogy folyó  1910. evi április hó 20 ik napján megnyitottuk a 

Csikmegyei Székely Bank Részvénytársaságot. 
Üzleti helyiségünk a L u k á c s J u l i s k a urnó házában (Kossuth-utcal, a Kohid mellet". 

Kifogadunk  betéteket betéti könyvecskékre és folyószámlára,  legelő-
nyösebb kamatozás mellett. 

Kölcsönöket adunk betáblázás és váltó fedezet  mellett. 
Leszámítolunk váltókat előnyös kamatfizetés  mellett. 
Lombard kölcsönökit nyujtunk az érték 80 százalékáig, a tőzsdén jegy-

zett mindennemű értékpapírokra, előnyös kamat mellett. 
Értékpapírokat veszünk és eladunk. — Folyószámla hitelt nyuj'unk. 
Sorsjegyek húzásainak nyilvántartását díjmentesen ellenőrizzük. 
Idegen pénznek beváltási helye. 
Minden a bank és takarékpénztári szakmába vonatkozó felvilágosítást 

díjmentesen adunk. Tisztelettel: 
~5 AZ IGAZGATÓSÁG. 

I 
• I i • 

! 
I 

! 
ni 

ALAPÍTTATOTT 1885. 

E C K I O 

ALAPÍTTATOTT 1885. 

L A J O S 
TJEI SZ ABÓ-ŰZLETE 

Kolozsvárt, Szentegyház-utca 2. szám. (Státus palota). 
SüRGÖNYCIM: HAItKÚ SZABÓ, KOLOZSVÁR. 

Ajánlja dúsan felszerelt  s z ö v e t r a k t á r á t , úgymint: 

Hazai és angol szöveteit. 
Vidékre megrendelőknek mintagyüjteményét kész-
séggel k ü l d i m e g , mértékvétel és próba helyett 
elegendő egy j ó l á l ló haszná l t ruha beküldése. 
Vidéki megrendelést jutányos árban és pontosan eszközöl. 

wn 
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m 
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ÜZLET MEGNYITÁS' szerencsénk a helyi és vidéki nagyközönség b. tudo-
mására hozni, hogy Szabó Ferenc és Társa cég alatt 

kocsigyártó, nyerges, kárpitos és szijgyártó-üzletet 
n y i t o t t u n k , a Csíkszeredai Takarékpénztárral szemben, ahol elvállalunk a 
fent  említett szakmába vágó bármely munka kivitelét pontosan és a legjutá-
nvosabb árak mellett. Elvállalunk mindenféle  paplan varrásokat. A n. é. 

közönség szives pártfogását  kérve, maradunk kiváló tisztelettel 

Szabó Ferencz és Társa, Csíkszeredában, 
4 Apaff i  M i l i í l l y - t J t e a 1«. s z á m . 1 0 

Ugyani t t egy t e l j e s e n szakképzett segéd azonnal felvétetik. 

[BIIBJBIBT jgfolBllöl 

PALLÓ, PESZKA, LEC, (SYALULT PAPOZAT PESZKA 

CANPRA (NULLAPEK LEO R0NKVÉ6 
Főraktár: Budapest, IV., Szép-utca 3. sz 

Frigyes főherceg  ő császári es királyi fensege 
Salvator Lipót főherceg  ő. cs. es kir. fensége  és a 
..Nemzetközi Hálókocsi "- és „Európai Express-vonat-Társaság 

= = . SZÁLLÍTÓJA. * 
P E Z S Gr Ö F A J O K : 

Sport „GRAND VIN SEC", „FOR ENGLAND" (savanykás), 
C a s i n o „EXTRA SEC", Britania „Extra Dry" cukor nélkül 

minden mennyiségben állandóan kapható: 

Klein Sámuel csikszeredai gőzfürész telepén 
. TELEFON 19. -. ••• 

Gímbfa  ttilajdonosok szives tudomására hezom 
4 h-ogry minden szombaton bérvágrás van. 3 

MUSCHONG J. ES TARSA1 
GŐZTÉGLAGYÁRAK ®@©@® LÚGOS. 

Köspont 43 sz 
Teraesvári-uti 182. 

Sürgönyeim: 
Muschong Téglagyárak. Telefon Postatakarekpénzt.cheque ós 

cleuring forgalom  9040. ar. 

Saját érdekében ajánljuk 

az építő közönségnek 
mielőtt tetőcserép szükségletét beszerzi, mintát, árjegyzéket kérni uj gép-
hodfarku-fedélcserép  és uj dupla átfedő  cserepeinkről, Bohn-féle  253. sz. 
szab. melyeket ingyen és bérmentve küldünk. Bohn-féle  szab. biztonsági 
preselt dupla átfedő  cserepek 272. csak megrendelésre készülnek. 

3--3 

Nyomatott ăzvoboda Júz»et könyvnyomdájában, Caikszereda. 


